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Zmluva o poskytnutí služieb 

v súvislosti s usporiadaním verejného leteckého podujatia 

SIAF 2014 
 

uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

 

 
 

Objednávateľ:  Slovenská letecká agentúra, s.r.o.       

So sídlom:  Hronské predmestie 4, 974 01 Banská Bystrica 

IČO: 36 640 760    

DIČ:  2022053715 

IČ DPH: SK 2022053715 

Štatutárny orgán: Hubert Štoksa – konateľ   

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, 

oddiel: Sro, vložka č. 10747/S 
 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Poskytovateľ:  Letisko Poprad – Tatry, a.s. 

So sídlom:  Na letisko 100, 058 98 Poprad 

IČO: 35 912 651 

DIČ: 2021915621 

IČ DPH: SK 2021915621 

Štatutárny orgán: Ing. Ivana Herkeľová – predseda predstavenstva 

 JUDr. Štefan Pilár – člen predstavenstva 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, 

oddiel: Sa, vložka č. 10300/P 
 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

 

po vzájomnej dohode uzatvárajú túto  
 

zmluvu o poskytnutí služieb 

v súvislosti s usporiadaním verejného leteckého podujatia 

SIAF 2014  
 

(ďalej len „zmluva“): 

 

 

Článok I. 

Preambula 

 

1.1. Objednávateľ uzatvoril dňa 24.01.2014 s Ministerstvom obrany Slovenskej republiky Zmluvu 

o zorganizovaní a zabezpečení verejného leteckého podujatia „Medzinárodné letecké dni – 

SLOVAK INTERNATIONAL AIR FEST 2014“, ktorá nadobudla účinnosť dňa 04.02.2014. 

 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

2.1. Poskytovateľ sa zaväzuje v súvislosti s usporiadaním verejného leteckého podujatia s medziná-

rodnou účasťou „Medzinárodné letecké dni – Slovak International Air Fest 2014“ (ďalej len 
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„SIAF 2014“) konaného na letisku Sliač v dňoch 30. a 31. augusta 2014 ako súčasť oficiálnych 

osláv 70. výročia Slovenského národného povstania a osláv 10. výročia vstupu Slovenskej re-

publiky do Európskej únie a do Severoatlantickej aliancie (NATO) zabezpečiť pre objednávate-

ľa v prípade potreby možnosť využitia Letiska Poprad – Tatry ako náhradného letiska pre pristá-

tie lietadiel, resp. vrtuľníkov zúčastňujúcich sa podujatia SIAF 2014, a to za podmienok dohod-

nutých v tejto zmluve. 

2.2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť a v prípade využitia 

Letiska Poprad – Tatry ako náhradného letiska pre pristátie lietadiel, resp. vrtuľníkov zúčastňu-

júcich sa podujatia SIAF 2014 uhradiť poskytovateľovi náklady spojené s využitím Letiska Po-

prad – Tatry a s poskytnutými službami pre lietadlá, resp. vrtuľníky zúčastňujúce sa podujatia 

SIAF 2014, a to za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

3.1.  Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) zabezpečiť prevádzkyschopnosť Letiska Poprad – Tatry v objednávateľom požadovanom ča-

sovom rozsahu, t.j. v čase: 

a1) dňa 29.08.2014 od 14:00 do 18:00 UTC, 

a2) dňa 30.08.2014 od 07:00 do 15:00 UTC, 

a3) dňa 31.08.2014 od 07:00 do 15:00 UTC. 

Tento záväzok nepokrýva prevádzkyschopnosť stanovíšť a zariadení, ktoré prevádzkujú Le-

tové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik a Slovenský hydrometeorolo-

gický ústav, 

b) udržiavať v čase uvedenom v písm. a1) až a3) bodu 3.1. tohto článku zmluvy prostriedky 

a sily Záchrannej a hasičskej služby Letiska Poprad – Tatry minimálne na úrovni ICAO ka-

tegórie 4, 

c) udržiavať v čase uvedenom v písm. a1) až a3) bodu 3.1. tohto článku zmluvy použiteľnú 

dĺžku dráhy pre rozjazd (TORA) na vzletovej a pristávacej dráhe 09/27 minimálne 1.800 m, 

d) oznámiť objednávateľovi bez zbytočného odkladu všetky okolnosti a prekážky, ktoré môžu 

mať vplyv na riadne a včasné plnenie záväzkov poskytovateľa uvedených v tejto zmluve, 

e) podať na vyžiadanie objednávateľovi správy týkajúce sa plnenia záväzkov poskytovateľa 

uvedených v tejto zmluve, 

f) prijať po žiadosti objednávateľa na pristátie lietadlá, resp. vrtuľníky zúčastňujúce sa poduja-

tia SIAF 2014, pokiaľ to poveternostné podmienky a technické parametre tohto lietadla, resp. 

vrtuľníka dovolia, a to až do naplnenia kapacity parkovacích plôch pre lietadlá, resp. vrtuľ-

níky na Letisku Poprad – Tatry, 

g) postupovať pri plnení záväzkov poskytovateľa uvedených v tejto zmluve riadne, včas, s od-

bornou starostlivosťou a v súlade so záujmami objednávateľa, 

h) koordinovať činnosť prevádzkových zložiek poskytovateľa v zmysle pokynov osoby vopred 

určenej objednávateľom, 

i)    umožniť vstup pozemnej obslužnej technike vyslanej objednávateľom do vyhradeného bez-

pečnostného priestoru k lietadlu, resp. vrtuľníku zúčastňujúceho sa podujatia SIAF 2014 po 

pristátí na Letisku Poprad – Tatry, a to za podmienok uvedených v písm. e) bodu 3.3. tohto 

článku zmluvy. 

3.2.  Poskytovateľ má právo: 

a) odmietnuť splniť záväzky poskytovateľa uvedené v tejto zmluve, a to výlučne len za predpo-

kladu, že ich splnenie by nebolo v súlade s Letiskovou prevádzkovou príručkou Letiska Po-

prad – Tatry, Bezpečnostným programom Letiska Poprad – Tatry, Dopravným poriadkom 

Letiska Poprad – Tatry, ako aj všeobecne záväznými platnými právnymi normami, 

b) odmietnuť vybavenie lietadla, resp. vrtuľníka zúčastňujúceho sa podujatia SIAF 2014, ak to-

to lietadlo, resp. vrtuľník prepravuje nebezpečný náklad alebo je vyzbrojené ostrou muníciou.  
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c) odmietnuť prijať na pristátie lietadlo, resp. vrtuľník zúčastňujúci sa podujatia SIAF 2014, ak 

došlo k naplneniu kapacity parkovacích plôch pre lietadlá, resp. vrtuľníky na Letisku Po-

prad – Tatry. 

3.3. Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť najneskôr do 10.08.2014 poskytovateľovi údaje pre každý konkrétny typ lietadla, 

resp. vrtuľník zúčastňujúci sa podujatia SIAF 2014, a to najmä, ale nie výlučne, údaje: dĺžka 

lietadla, rozpätie krídel lietadla (priemer rotora u vrtuľníkov), maximálna vzletová hmotnosť 

lietadla, požadovaná minimálna dĺžke VPD 09/27 na pristátie a vzlet, počet členov posádky, 

maximálne množstvo paliva, druh paliva, umiestnenie nádrží, umiestnenie špeciálnych pyro-

technických prostriedkov, tlakových fliaš s plynmi alebo kvapalinami a iných nebezpečných 

predmetov a látok na palube pre účely záchrannej a hasičskej služby, ako aj špeciálne postu-

py (napr. používanie brzdiaceho padáku pri pristávaní a pod.), ktoré je možné očakávať po 

pristátí daného typu lietadla, resp. vrtuľníka na Letisku Poprad – Tatry, 

b) oznámiť poskytovateľovi najneskôr do 29.08.2014 meno a kontakt (mobil, e-mail) poverenej 

osoby na zaistenie koordinácie poskytovania služieb lietadlám, resp. vrtuľníkom zúčastňujú-

cim sa podujatia SIAF 2014 po pristátí na Letisku Poprad – Tatry, 

c) vopred oboznámiť poskytovateľa s aktuálnou potrebou využitia Letiska Poprad – Tatry ako 

náhradného letiska, a to bezprostredne po zistení, že táto potreba nastala, 

d) oznámiť v prípade pristátia lietadla, resp. vrtuľníka zúčastňujúceho sa podujatia SIAF 2014 

na Letisku Poprad – Tatry stálej službe Úseku letiskovej ochrany na tel. č.: 052/7768644 po-

žadovaný vstup pozemnej techniky a personálu do vyhradeného bezpečnostného priestoru, 

predložiť menný zoznam osôb, čísla osobného dokladu a zoznam so  špecifikáciou pozem-

ných technických prostriedkov (vrátane ich registračných čísiel), pre ktoré bude vstup poža-

dovaný, 

e) poučiť posádky lietadiel, resp. vrtuľníkov zúčastňujúcich sa podujatia SIAF 2014, ktoré po-

tenciálne môžu využiť Letisko Poprad – Tatry ako náhradné letisko, že odhodiť brzdiaci pa-

dák po pristátí je možné až na križovatke rolovacej dráhy A a odbavovacej plochy, 

f) garantovať, že žiadne lietadlo, resp. vrtuľník zúčastňujúci sa podujatia SIAF 2014, ktorý by 

prípadne využil Letisko Poprad – Tatry ako náhradné letisko, nebude vyzbrojené ostrou mu-

níciou. 

3.4. Objednávateľ má právo: 

a) na informácie od poskytovateľa podľa písm. d) a e) bodu 3.1. tohto článku zmluvy, 

b) koordinovať poskytovanie služieb lietadlám, resp. vrtuľníkom zúčastňujúcim sa podujatia 

SIAF 2014 po pristátí na Letisku Poprad – Tatry podľa písm. h) bodu 3.1. tohto článku zmlu-

vy. 

3.5. Za porušenie tejto zmluvy sa nepovažuje, ak poskytovateľ nemôže riadne plniť záväzky uvede-

né v tejto zmluve z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle poskytovateľa a bráni mu 

v splnení týchto záväzkov a ak nemožno rozumne predpokladať, že by poskytovateľ túto pre-

kážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal, a že by v čase vzniku týchto záväzkov túto 

prekážku predvídal (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický 

útok, atď.). Predpokladom tejto výnimky je povinnosť poskytovateľa bezodkladne informovať 

objednávateľa o vzniknutých prekážkach.  

 

 

Článok IV. 

Úhrada nákladov  

 

4.1. V prípade, že lietadlo, resp. vrtuľník zúčastňujúci sa podujatia SIAF 2014 využije na žiadosť 

objednávateľa Letisko Poprad – Tatry ako náhradné letisko na pristátie, objednávateľ sa zaväzu-

je poskytovateľovi uhradiť namiesto prevádzkovateľa lietadla, resp. vrtuľníka zúčastňujúceho sa 

podujatia SIAF 2014 letiskové odplaty podľa platných sadzieb publikovaných v časti GEN 4 

Leteckej informačnej príručky Slovenskej republiky, ako aj uhradiť odplatu za poskytnuté služ-

by vyžiadané posádkou lietadla, resp. vrtuľníka alebo oprávnenou osobou poverenou objedná-

vateľom podľa platného cenníka uvedeného v časti GEN 4 Leteckej informačnej príručky Slo-

venskej republiky. 
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4.2. Odplatu podľa bodu 4.1. tohto článku zmluvy objednávateľ uhradí poskytovateľovi na základe 

faktúry, ktorú poskytovateľ vystaví a doručí objednávateľovi, a to najskôr až dňa 01.09.2014. 

Súčasťou faktúry musí byť aj presný zoznam jednotlivých položiek, za ktoré je odplata zo stra-

ny poskytovateľa voči objednávateľovi požadovaná. 

4.3. Odplatu podľa bodu 4.1. tohto článku zmluvy objednávateľ uhradí poskytovateľovi bezhoto-

vostným prevodom v prospech bankového účtu poskytovateľa, ktorý tento účel určí poskytova-

teľ. 

4.4. Splatnosť faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. V prípade, ak 

splatnosť faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, deň štátneho sviatku alebo deň pracovného pokoja, 

bude sa za deň splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje 

odpísanie fakturovanej čiastky z bankového účtu objednávateľa v prospech bankového účtu po-

skytovateľa. 

 

 

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

5.1.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi zástupcami zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slo-

venskej republiky. Zmluvu sa zaväzuje zverejniť poskytovateľ. 

5.2. Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia ustanovenia-

mi zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a súvisiacimi právnymi predpismi platnými 

v Slovenskej republike.  

5.3. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným, zostáva platnosť ostatných 

ustanovení nedotknutá. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú formou písomného do-

datku nahradiť neplatné ustanovenie novým ustanovením, zodpovedajúcim účelu tejto zmluvy, 

ktorý zmluvné strany sledovali v čase jej podpisu.  

5.4. Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať iba dohodou zmluvných strán formou pí-

somného dodatku k nej, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

5.5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po 

jednom vyhotovení. 

5.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili dobromyseľne, na základe ich pravej 

a slobodnej vôle, že zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmie-

nok, text zmluvy si riadne prečítali, jej obsahu rozumejú a súhlasia s ním, na dôkaz čoho pripá-

jajú pod túto zmluvu svoje podpisy. 

 
V Banskej Bystrici, dňa ………………        V Poprade, dňa ……………… 

 

Za objednávateľa:                           Za poskytovateľa: 

 

 

 

 

..............................................................                 ............................................................... 

   Slovenská letecká agentúra, s.r.o.                                   Letisko Poprad – Tatry, a.s. 
                   Hubert Štoksa                                                           Ing. Ivana Herkeľová 

                        konateľ                                                              predseda predstavenstva 

 

 

 

 

  ............................................................... 

     Letisko Poprad – Tatry, a.s. 
JUDr. Štefan Pilár 

člen predstavenstva 


